O | iR S Binf®RE U R0 M ELFIE-V N N - N EE VS ES O
4o

(F488) NNV | REREERE

B4R L fm +1m L=F%

R <+ m ] m RRERH

B R Km 4modog
(FMsmmicR1 1< 111me)

m X N
g (U T P T R R R R R R =if%)
T . [ S T R R R R R R R SRR R R R SR S =i
~N Ewﬂﬁmﬁm@@ﬂu ................................................................................................................................................................... B4
I e A~ L S L B T R R R R R R R R R R R R R R R =B8]
o I TS BB Q UK wvevveeoesssessssnestssestsne bttt et 1111 2.1
R 2 B
O B QT eeeereeeresr et L s g9
N - R R R R R R R R AR SRR 5[@)

NAL NG | B R S



M=
i

QTR

MR
SEx

HR#4P
SE

<EN
s
[

mEQH:

M- E
4

NN ENGE oG EKEE L O-HNNN KHREAN N SN GEK S S O -HH)

O-4#

DREKEEL NN CNGEKSE L BRIV ORERER CREVNNENGEY
QI Q EITHI D UK I OEE N B O RE VR 0L QT DR EIN <KEACH VRN N - INE
LR ORIHC RENE D - RITRHCH+ | e | @R OR i H# L0 40K S $18 0 AOER I RIE
00 1) AN E K B L E A0 RKIT0°

ERSN N INERARIEFON N ENEIE P48 O & O Y R4 bR S RER I 0mE Y
0 P IREL LB AR 000 1 MR MBREM0 VY mREL<EC VR YA
@°

N RNEOVHECEMESRED NNLNEAKPAC Y BES A4 mEEMI-SVEICHK
SN BEVEOMBLHE (X% — N N410°) LEEH O XBRES R+ RO ORER 0
B2 O b I ELL < EA0 ) U020 QL O 5 it HRIBE RS0

o ~UETVHEOBECBEY nlEUN<EMeNNLNAKNEKD SH<O<H i
FAEY S RO HE U B0 m 4 H O ME LB VRN REF 0L P BHL°

o ORERED RHSOVSIVRSM( M OREIRNR ST THCERN<E- £ 0uaiRk
R A B A 0°

© mEERED GH B EHFIORBHOREN Y EROMEHOHENE | ROEEN | &
BRSO RRAEE 0 1) CHNEEQSEH L 0 5 i KRS WEENED M0 N NN
GHERE LR~

© TRERED HIENH0 | EmO IR 0V ERCHER VKSR VR P U0

NANENAQ | R EEERE

Translation

NOTE VERBALE

The Embassy of Japan presents its compliments to the
Embassy of the Principality of Andorra and has the honour
to inform the latter that the Government of Japan, with a
view to facilitating travel as well as cultural and
commercial relations between Japan and Andorra, is prepared
to take on a reciprocal basis the following measures from
November 11, 1996 concerning the waiving of visas for
Andorran nationals wishing to enter Japan:

1. Andorran nationals in possession of a valid Andorran
passport who wish to enter Japan with the intention of
staying there for a period not exceeding ninety consecutive
days may enter Japan without obtaining a visa.

2. The waiver of the visa requirement under paragraph 1
above shall not apply to Andorran nationals who desire to
enter Japan with the intention of seeking employment or
permanent residence, of exercising a profession or other
occupation or of engaging in public entertainment
(including sport) for remunerative purposes or with the
intention of staying there for a period exceeding ninety
consecutive days.

3. The waiver of the visa requirement under paragraph 1
above does not exempt Andorran nationals entering Japan
from the necessity of complying with the Japanese laws and
regulations concerning the entry, stay, residence, exit and
other matters relating to aliens.

4. The Government of Japan reserves the right to refuse
entry into or stay in its territory to all of those who are
considered undesirable.

5. The Government of Japan reserves the right to
temporarily suspend the application of all or any part

of the foregoing provisions for reason of public policy
including those relating to public security, order and
health. Any such suspension shall be notified immediately
to the Government of the Principality of Andorra through
diplomatic channels.

6. The Government of Japan may terminate the foregoing
by giving one month’s written notice.

B



NAENAG | FEK R R

ORERKEEE AHNE OSBRSS YN N ENGERBE L ER O BN R e°

FRIOR+KE AT+ | @y =y

B<

The Embassy of Japan avails itself of this opportunity
to renew to the Embassy of the Principality of Andorra the
assurance of its highest consideration.

Paris, September 11, 1996



NOTA VERBAL

L’'Ambaixada del Principat d’Andorra presenta els seus
compliments a 1‘’Ambaixada del Japé i té l’'honor d’acusar
recepcié de la seva nota verbal de data 11 de setembre de
1996 amb el contingut segiient:

“L'Ambaixada del Japé presenta els seus
compliments a 1‘Ambaixada del Principat d'Andorra i té
1'honor d’informar-la que el Govern del Japé, a fi de
facilitar els viatges culturals i les relacions
comercials entre JapSd i Andorra, esta disposat a
prendre, sobre la base de la reciprocitat, les mesures
segiients referent a l’exempcié de visats per nacionals
andorrans, que entraran en vigor el proper 11 de
novembre de 1996:

1. Els nacionals andorrans posseidors d’un passaport
andorra en curs de validesa que vulguin entrar al Japd
amb intencié de ser-hi per un periode que no excedeixi
noranta dies consecutius, poden entrar-hi sense visat.

2. L’'exempcié del requisit de visat previst al
paragraf 1 anterior no s’aplica a aquells nacionals
andorrans que volen entrar al Japé amb intencié de
buscar treball o obtenir-hi residéncia permanent,
d’exercir-hi una professi6é o una altra ocupacié o
dedicar-se al mén de l'’espectacle (incloent-hi
1l’esport) amb finalitats lucratives o amb la intencié
d’estar-s‘hi per un periode superior a noranta dies
consecutius.

3. L'exempcié del requisit de visat previst al
paragraf 1 anterior no eximeix els nacionals andorrans
que entrin al Jap6é de l’obligacié d’'observar les lleis
1 els reglaments relatius a l‘’entrada, l'estada, la
residéncia, la sortida i les altres giiestions que fan
referéncia als estrangers.

4. El Govern del Jap6 es reserva el dret de refusar
l’entrada o l’estada a totes aquelles persones
considerades indesitjables.

5. El Govern del Jap6 es reserva el dret de
suspendre temporalment l’aplicacié de totes o d’'una
part de les disposicions anteriors per raé d’interes
pGblic, incloses la seguretat, l'ordre i la salut
plbliques. Qualsevol suspensi6 d'aquest tipus s’'ha de
notificar immediatament al Govern del Principat
d’Andorra per via diplomatica.

6. El Govern del Japé pot posar terme al que

N NSV C R e =t

precedeix notificant-ho per escrit amb un mes
d’antelacié.

L'Ambaixada del Jap6é aprofita l’avinentesa per a
testimoniar a l’Ambaixada del Principat d’Andorra la
seva més gran consideracié.”

L’'Anbaixada del Principat d’Andorra té l’honor de
comunicar que el Govern del Principat d’Andorra acull les
disposicions més amunt esmentades preses per el Govern del
Jap6.

L'Ambaixada del Principat d’Andorra té el plaer de
confirmar a 1‘’Ambaixada del Japé que els naturals del Jap6,
posseildors d’un passaport valid poden sojornar a Andorra
per estades turistiques i no lucratives durant un periode
maxim de noranta dies i aprofita l’avinentesa per expressar
a l’Ambaixada del Japé el testimoniatge la seva més gran

consideracié./.

Paris 11 de setembre de 1996



B AN
Z 0o

NN | RHRERERE

NN A KKEEN N CNGERKEER OGN NV ONYE O EKE S Y Q O-HH)

(€59}

O--#o

NANEINYERK BB R KB E SRRV NN ENYERED - RIORHR
M+ | @ED QK S O-HHHRE DL ) ANY R R {T e

(m¢EOH#)

NNENYERSED NN ENGER R DREREE L O VO RER QMR R R 0 ) U
HRE AR DT Foe°

MNANENYERKBEE JTRSEIROE o DR EIKE” BRWmE-U O VX EERNEN) ) AWmE
VOB L VRKR+OQRE N N NG LR 01 ) U R VAN ) U TR FERK B LR O #R U
WL SE MR LERD ) UEH G O ERKEE L ESR O MEEBREe°

FRIZRHKERT+ | mu =y

IHO

Translation

NOTE VERBALE

The Embassy of the Principality of Andorra presents its
compliments to the Embassy of Japan and has the honour to
acknowledge receipt of its Note Verbale dated September 1lth,
1996, which reads as follows:

”(Japanese Note Verbale)”

The Embassy of the Principality of Andorra has the
honour to inform that the Government of the Principality of
Andorra welcomes the above-mentioned measures taken by the
Government of Japan.

The Embassy of the Principality of Andorra is pleased
to confirm to the Embassy of Japan that Japanese nationals
with valid passports can stay in Andorra for touristic and
nonlucrative ends during a maximum period of ninety days and
avails itself of this ovGOHnusHﬂw to renew to the Embassy of
Japan the assurance of its highest consideration.

Paris, September 11, 1996
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